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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING! When using electrical appliances, basic precautions should always be followed to reduce 
the risk of fire, electric shock, and injury to persons including the following.

INSTRUCTIONS FOR USE AND CARE
1. Read all instructions carefully before using this heater.
2. This heater becomes hot when in use. To avoid burns, do not touch hot surfaces. Use carry handle when 
 moving this heater. Keep combustible materials, such as furniture, pillows, bedding, papers, clothes, and 
 curtains at least 3 feet (0.9 m) from the front of the heater and away from the sides and rear. 
3. Extreme caution is necessary when a heater is used by or near children or elderly and whenever the heater 
 is left operating or unattended.
4. Always unplug the heater when not in use.
5. Do not operate a heater with a damaged cord or plug or after the heater malfunctions, has been dropped 
 or damaged in any manner. Discard heater or return the heater to an authorized service facility for 
 examination, electrical or mechanical adjustment, or repair.
6. Do not use outdoors.
7. This heater is not intended for use in bathrooms, laundry rooms or in wet or moist locations. Never place 
 the heater where it may fall in to a bathtub or other water containers.
8. Do not run the electric cord under carpeting. Do not cover the cord with throw rugs, runners, or similar 
 coverings. Do not route cord under furniture or appliances. Arrange cord away from traffic area and where it 
 will not be tripped over.
9. CAUTION! This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other), to reduce the risk of 
 shock. This plug is intended to fit only one way in a polarized outlet. If the plug does not fit fully in the outlet, 
 reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician. DO NOT attempt to defeat this safety 
 feature. To do so could result in an electric shock hazard.
10. To disconnect heater, first turn controls to off, then remove plug from outlet. Never pull by the cord.
11. Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening as this may cause an 
 electric shock or fire, or damage the heater. 
12. To reduce the risk of fire, do not block air intakes or the exhaust in any manner. Do not use on soft surfaces, 
 like a bed, where openings may become blocked.
13. The heater has hot and arcing or sparking parts inside. DO NOT use it in areas where gasoline, paint or 
 flammable liquids are used or stored.
14. Use this heater only as instructed in this manual. Any other use not recommended by the manufacturer may 
 cause fire, electric shock, or injury to persons.
15. CAUTION! Always plug heater directly into a wall outlet/receptacle. Never use with an extension cord or 
 relocatable power tap (outlet/power strip).
16. This heater draws 12.5 amps during operation. To prevent overloading a circuit, DO NOT plug the heater into 
 a circuit that already has other appliances working.
17. CAUTION! It is normal for the plug to feel warm to the touch, however, a loose fit between the AC outlet 
 (receptacle) and plug may cause overheating and distortion of the plug. Contact a qualified electrician to 
 replace loose or worn outlet.
18. The output of this heater may vary and its temperature may become intense enough to burn exposed skin. 
 Use of this heater is not recommended for persons with reduced sensitivity to heat or an inability to react to 
 avoid burns.

SAVE THESE IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR EASY REFERENCE
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UNPACKING HEATER AND SET-UP INSTRUCTIONS

Unpack the heater, and remove the base from the package.
1. Make sure the heater is unplugged and is turned off.
2. Turn the heater upside down.
3. Align the two hole assemblies of the two half bases, and position them as shown in the figure above.
4. Insert the butterfly nuts, and tighten them securely.
5. Turn the heater upright.

OPERATION INSTRUCTIONS 

1. Place the heater on a firm level surface that is free of obstructions, at least 3' (0.9 m) away from all walls, 
 furniture, curtains, plants or flammable materials.
2. Plug the heater into a grounded 120 V outlet. The buzzer will sound and the digital indicator will display the 
 room temperature. When the heater is switched on, the buzzer will sound whenever a key is pressed.
3. Power setting: Press the power key    , the operating modes are arranged in a circular sequence (HI-LO-     ).
      : Fan circulates room air only, the heating elements are OFF.
 LO: Fan and heating elements operate at 900 W.
  HI: Fan and heating elements operate at 1500 W.
4. Temperature setting: When the heater is set to HI or LO, press the UP key      and DOWN key     to set the 
 desired temperature between 5ºC to 35ºC in increments of 1ºC. If there is no further operation within 5 
 seconds, the setting will be saved. Once the temperature is set, the unit will select the operating mode based 
 on the following 2 conditions:
  •     If the set temperature is higher than the room temperature, the heater will continue to heat until 
        the room temperature reaches the set temperature. Once the room temperature reaches the  
        set temperature, the heater will stop heating. The heater will resume heating when the room 
        temperature falls below the set temperature. The heater will switch on and off in order to maintain  
        the set temperature. 
  •     If the set temperature is lower than or equal to the room temperature, the temperature display  
        will flash, and the unit will stop heating. When the room temperature falls to below the set 
        temperature, the unit will resume heating. The heater will switch on and off in order to maintain  
        the set temperature.
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5. Oscillation setting: The heater will oscillate by pressing the oscillation key      once. To stop the oscillation, 
 press this key again. This key is only valid when the heater is working.
6. Timer setting: When the heater is on, it can be set to turn off automatically in 0.5 to 9.5 hours.
  •     Press the Timer key. The display will blink.
  •     Press the Increase key     and Decrease key     to set the desired time for the unit to turn off.
  •     After settings have been made, the display will change back to show the room temperature.
  •     To cancel the timer, press the timer pad and press the Increase key     and Decrease key     until 0.0 
        appears in the display.
  •     If the timer was set before the power outage, it will need to be reset after power is restored.

NOTE: Every time the heater is switched on, it will heat at high temperature for 2 minutes. The heater will then 
operate according to the instructions below. When the room temperature reaches the desired set temperature
or if the set temperature is lower than or equal to the room temperature, the heating element will shut off 
immediately. However, the fan motor will continue to run for about 15 seconds before shutting off. This is a safety 
feature that is designed to protect the unit from overheating. 

USING THE REMOTE CONTROL
The remote has 6 keys that have following functions:

Inserting Batteries:
• Press down on the battery compartment cover and slide out.
• Insert the batteries, making sure that the positive terminals are facing the proper direction marked inside  
 the battery compartment.
• Close the cover by sliding it in.
Notes: 
 1. Use 2 "AAA" batteries (NOT INCLUDED)
 2. Do not mix old and new batteries
 3. Do not mix alkaline, standard (carbon-lined)  
  or rechargeable (nickel-cadmium) batteries
 4. Remove the batteries from remote if it is  
  to be left unused for a long period of time. 

CAUTION: This heater includes an Overheat Protection System that shuts the unit off if it overheats due to 
abnormal conditions. If this occurs, turn the heater off, unplug it, and check for and remove any objects on or 
adjacent to the heater. Allow it to cool for a few minutes, plug it back in, and resume normal operation.

CAUTION: This heater includes a safety tip-over protection feature, which will shut the heater off in case it is 
tipped over. If, at any time, the heater does tip over, please put the heater back in the upright position. The heater 
will resume its normal operation.

TROUBLESHOOTING
If the heater fails to operate, please follow these instructions:
  •     Ensure that your circuit breaker or fuse is working properly.
  •     Ensure that the heater is plugged in, and that the electrical outlet is working properly.
  •     Check for obstructions. If an obstruction is detected, turn the heater off. Unplug the heater, and wait  
        a few minutes for it to cool down. Carefully remove the obstruction. Plug the heater back in and turn it  
        on, referring to the instruction manual.   

Press to switch the heater on, press again to switch off

Press this key to set the timer

Press this key to start or stop the oscillation

Press this key to select the desired mode (HI-LO      ) to return to standby mode

Value adjustment key, press it to increase temperature setting or increase timer setting

Value adjustment key, press it to decrease temperature setting or decrease timer setting

Remote
Battery

Cover
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NOTE:  If you experience a problem with your heater, please see the warranty information for instructions.  
  Please do not attempt to open or repair the heater yourself. Doing so may void the warranty and could 
  cause damage or personal injury. If the problem still persists, please contact us by referring to the  
  service & support information on the following page.

CLEANING AND STORAGE
It is recommended that the heater be cleaned at least once during the operation season in order to maintain an 
optimum level of performance. Always be sure to turn the power off and unplug the heater before cleaning. Be 
sure to save the box for off-season storage
  •     Turn the heater off, unplug it, and wait for the heater to cool down.
  •     Use a dry cloth to clean only the external surfaces of the heater. 
  •     Do not use any cleaning agents or detergents.
  •     Never immerse the heater in water.
  •     Pack the heater in the original carton, and store it in a cool and dry place.

SPECIFICATIONS
Voltage: 120 V, 60 Hz
Power: LO = 900 W; HI = 1500 W
Current: Max 12.5 Amps

Tolerances on all specifications: Not exceeded then 105%.



Appareil de chauffage céramique 23 pouces, tour
LLR84161

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Service à la clientèle : 1-866-646-4332
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INFORMATIONS IMPORTANTES PORTANT SUR LA SÉCURITÉ
ATTENTION! Des précautions d'ordre élémentaire, comme celles qui suivent, doivent toujours être 
prises lors de l'utilisation d'appareils électriques afin de réduire les risques d'incendie, de choc 
électrique et de lésion corporelle.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'ENTRETIEN
1.    Lire toutes les instructions attentivement avant d'utiliser cet appareil de chauffage.
2. Cet appareil de chauffage devient chaud lors de son fonctionnement. Pour éviter de vous brûler, ne touchez 
 pas les surfaces qui sont chaudes. Utilisez la poignée de transport si vous souhaitez déplacer cet appareil 
 de chauffage. Conserver toute matière combustible (comme des meubles, des oreillers, de la literie, 
 des papiers, des vêtements ou des rideaux) à un minimum de 0,9 mètre (3 pieds) du devant de l'appareil de 
 chauffage et à distance des flancs et de l'arrière de l'appareil. 
3. Il est nécessaire de prendre d'extrêmes précautions lorsqu'un appareil de chauffage est utilisé par ou à 
 proximité d'un enfant ou d'une personne âgée, ainsi que chaque fois qu'un appareil de chauffage fonctionne 
 sans surveillance.
4. Toujours débrancher l'appareil de chauffage lorsque celui-ci n'est pas utilisé.
5. Ne pas faire fonctionner un appareil de chauffage si son cordon ou sa fiche est endommagé. De même, ne 
 pas utiliser après un mauvais fonctionnement, une chute ou tout autre endommagement de l'appareil. Mettre 
 au rebut ou renvoyer l'appareil de chauffage à un centre d'entretien homologué afin qu'il soit examiné ou 
 réparé, ou que son système électrique ou mécanique soit ajusté.
6. Ne pas utiliser l’appareil de chauffage en extérieur.
7. Cet appareil de chauffage n'est pas destiné à une utilisation dans une salle de bain, une buanderie ou 
 d'autres endroits pouvant être mouillés ou humides. Ne jamais poser l'appareil de chauffage sur un endroit 
 duquel il serait susceptible de tomber dans une baignoire ou dans tout autre récipient contenant de l'eau.
8. Ne pas faire passer le cordon électrique sous de la moquette. Ne pas couvrir le cordon sous des carpettes, 
 des tapis d'escalier ou d’autres revêtements de sol similaires. Ne jamais faire passer le cordon sous des 
 meubles ou des appareils. Disposer le cordon de façon à ce qu'il demeure éloigné des zones de passage et 
 de tout endroit où il pourrait faire basculer quelqu'un.
9. ATTENTION! Cet appareil est doté d'une fiche polarisée (une lame est plus large que l'autre) afin de réduire 
 les risques de choc électrique. Il n'y a qu'une seule manière d'insérer cette fiche dans une prise polarisée. Si 
 la fiche ne s'adapte pas complètement dans la prise, veuillez retourner la fiche. Si la fiche ne s'adapte 
 toujours pas, communiquer avec un électricien qualifié. NE JAMAIS essayer de forcer ce dispositif de 
 sécurité. Vous vous exposeriez à un risque de choc électrique.
10. Pour débrancher l'appareil de chauffage, commencer par éteindre les boutons de réglage, puis retirer la fiche 
 de la prise. Ne jamais tirer sur le cordon.
11. Ne pas insérer de corps étrangers dans les entrées et sorties d'air de l'appareil, au risque de provoquer un 
 choc électrique ou un incendie ou d'endommager l'appareil de chauffage.  
12. Pour réduire le risque d'incendie, éviter de boucher les entrées ou les sorties d'air de quelque manière que 
 ce soit. Ne pas utiliser sur une surface souple, comme un lit, car les ouvertures pourraient se boucher.
13. L'appareil de chauffage contient des pièces chaudes pouvant produire des arcs électriques (étincelles).  Ne 
 pas utiliser dans des endroits où de l'essence ou des liquides inflammables sont utilisés ou remisés.
14. N'utiliser cet appareil de chauffage que conformément aux instructions figurant dans ce manuel. Toute 
 utilisation non conforme est déconseillée par le fabricant et pourrait provoquer des incendies, des chocs 
 électriques et des lésions corporelles.
15. ATTENTION! Toujours brancher l'appareil de chauffage directement sur une prise murale. Ne jamais utiliser 
 de rallonge ou de dispositif ou barre multiprise.
16. Cet appareil de chauffage consomme 12,5 A lors de son fonctionnement. Pour éviter de surcharger un 
 circuit, ne pas brancher l'appareil de chauffage sur un circuit qui serait déjà utilisé par d'autres appareils.
17. ATTENTION! Il est normal que la fiche soit chaude au toucher, toutefois, une fiche mal adaptée dans 
 une prise de courant alternatif peut entraîner une surchauffe et la torsion de la fiche. Communiquer avec un 
 électricien qualifié pour remplacer toute prise endommagée ou mal fixée.
18. La chaleur produite par cet appareil peut varier et sa température peut devenir assez intense pour brûler la 
 peau en cas de contact direct. L'utilisation de cet appareil de chauffage par des personnes dont la sensibilité 
 thermique est réduite, ou étant incapables de réagir pour éviter de se brûler, est déconseillée.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS IMPORTANTES POUR POUVOIR VOUS Y RÉFÉRER FACILEMENT
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INSTRUCTIONS DE DÉBALLAGE ET D'INSTALLATION DE L'APPAREIL DE CHAUFFAGE 

Déballer l'appareil de chauffage et enlever la base de l'emballage.
1. S'assurer que l'appareil de chauffage est débranché et éteint.
2. Retourner l'appareil de chauffage.
3. Aligner les deux pièces de montage trouées des deux demi-socles. Les positionner comme sur la  
 figure ci-dessus.
4. Introduire les écrous papillon et les serrer pour les sécuriser.
5. Mettre l'appareil de chauffage sur ses pieds.

CONSIGNES D'EXPLOITATION 

1. Placer l'appareil de chauffage sur une surface plane et ferme ne présentant aucun risque d'obstruction, à un 
 minium de 0,9 mètre de distance (3 pieds) de tout mur, meuble, rideau, plante ou matière inflammable.
2. Brancher l'appareil de chauffage sur une prise de 120 V reliée à la terre. L'avertisseur sonore se déclenchera 
 et l'indicateur numérique affichera la température ambiante. Quand l'appareil est mis sous tension, 
 l'avertisseur sonore se fait entendre à chaque fois qu'une touche est utilisée.
3. Réglage de puissance: appuyer sur la touche de marche/arrêt     . Les modes d'utilisation sont disposés 
 de manière circulaire (     HI-LO-Fan).
            : le ventilateur fait seulement circuler l'air de la pièce. Les éléments chauffants restent éteints.
        LO (faible): le ventilateur et les éléments chauffants fonctionnent à 900 W.
  HI (élevée): le ventilateur et les éléments chauffants fonctionnent à 1 500 W.
4. Réglage de température : quand l'appareil de chauffage est réglé sur HI (température élevée) ou LO 
 (température faible), appuyer sur la touche UP (haut)     et DOWN (bas)     pour programmer la température 
 désirée entre 5 °C et 35 °C, par incrément de 1 °C.  Si aucune autre opération n'a lieu sous 5 secondes, le 
 réglage sera conservé. Une fois la température programmée, l'unité sélectionnera le mode de 
 fonctionnement en fonction des deux conditions suivantes:
  •  si la température programmée est plus élevée que la température ambiante, l'appareil de chauffage 
  continuera de chauffer jusqu'à ce que la température ambiante atteigne la température programmée. 
  Une fois que la température ambiante a atteint la température programmée, l'appareil de chauffage 
  s'arrête de chauffer. L'appareil de chauffage recommence à chauffer quand la température ambiante 
  tombe en dessous de la température programmée. L'appareil de chauffage se met en marche ou à l'arrêt 
  automatiquement afin de maintenir la température programmée. 

 

Ventilateur  
seulement activé

Minuterie activée

La température 
est indiquée en 
degrés Celsius.

Chaleur 
faible 
(LO) 

activée

Chaleur 
élevée 

(HI) 
activée
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  • si la température programmée est inférieure ou égale à la température ambiante, l'afficheur de 
  température clignote et l'unité arrête de chauffer. Quand la température ambiante chute en dessous de la 
  température programmée, l'unité recommence à chauffer. L'appareil de chauffage se met en marche ou 
  à l'arrêt automatiquement pour maintenir la température programmée.
5. Réglage de l'oscillation: si vous appuyez une fois sur la touche oscillation     , l'appareil de chauffage 
 oscille.  Pour arrêter l'oscillation, appuyer une nouvelle fois sur cette touche. Cette touche n'a aucun effet si 
 l'appareil n'est pas en fonctionnement.
6. Réglage de la minuterie: quand l'appareil de chauffage est en marche, celui-ci peut être programmé pour 
 s'éteindre automatiquement au bout d'une période pouvant aller de 0,5 à 9,5 heures.
  • Appuyer sur la touche de la minuterie. L'afficheur clignotera.
  • Appuyer sur la touche Increase (augmenter)    et Decrease (diminuer)    pour régler 
   selon votre souhait le temps au bout duquel l'unité doit s'éteindre.
  • Une fois la programmation effectuée, l'afficheur affiche de nouveau la température ambiante.
  • Pour annuler la minuterie, appuyer sur la touche de la minuterie puis sur la touche Increase 
   (augmenter)    et Decrease (diminuer)    jusqu'à ce que « 0.0 » apparaisse sur l'afficheur.
  •  Si la minuterie a été programmée avant une panne de courant, celle-ci doit être reprogrammée 
   après que le courant ait été remis en marche.

REMARQUE: Chaque fois que l'appareil de chauffage est mis sous tension, celui chauffe à haute température  
pendant 2 minutes. L'appareil de chauffage fonctionne ensuite selon les instructions ci-dessous. Quand la 
température ambiante atteint la température programmée désirée, ou quand la température programmée est 
inférieure ou égale à la température ambiante, l'élément chauffant s'éteint immédiatement. Toutefois, le 
moteur du ventilateur continue à tourner pendant une quinzaine de secondes avant de s'éteindre. Ceci est un 
dispositif de sécurité dont le rôle est d'éviter que l'unité ne surchauffe.

UTILISATION DE LA TÉLÉCOMMANDE
La télécommande est équipée de 6 touches, dont les fonctions sont les suivantes:

Insertion des piles:
• Appuyer sur le couvercle du compartiment des piles tout en le faisant glisser l'extérieur.
• Insérer les piles, en veillant à ce que les bornes + soient orientées dans la bonne direction, tel qu'indiqué à 
 l'intérieur du compartiment des piles.
• Fermer le couvercle en le faisant glisser vers l'intérieur.
• Remarques:
 1. Utiliser 2 piles de type « AAA » (NON FOURNIES)
 2. Ne pas mélanger des piles anciennes avec des neuves.
 3. Ne pas mélanger des piles alcalines, des piles standard  
  (carbone-zinc) et des piles rechargeables (nickel-cadmium).
 4. Enlever les piles de la télécommande si vous n’utilisez  
  pas l’appareil pour une période prolongée.

ATTENTION: Cet appareil de chauffage est équipé d'un système visant à éviter les surchauffes. Ce système 
arrête l'unité en cas de surchauffe provoquée par des conditions anormales. En cas de surchauffe, éteindre 
l'appareil de chauffage, débrancher et veiller à ce qu'aucun objet ne se trouve sur ou en contact avec l'appareil 
de chauffage (retirer ces objets le cas échéant). Attendre quelques minutes pour que l'appareil refroidisse, puis 
rebrancher, et reprendre une utilisation normale.

Appuyer pour mettre l'appareil de chauffage en marche, appuyer de nouveau pour l'éteindre.

Appuyer sur cette touche pour programmer la minuterie

Appuyer sur cette touche pour mettre en marche ou arrêter l'oscillation 

Appuyer sur cette touche pour sélectionner le mode souhaité (       HI-LO-Fan) pour revenir au mode de veille

Touche de réglage des valeurs, appuyer sur cette touche pour augmenter le réglage de la température ou de la minuterie

Touche de réglage des valeurs, appuyer sur cette touche pour diminuer le réglage de la température ou de la minuterie

Télécommande
Pile

Couvercle
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ATTENTION: Cet appareil de chauffage inclut un dispositif de protection anti basculement, qui arrête l'appareil 
de chauffage en cas de basculement de l'unité. S'il arrive que l'appareil de chauffage bascule, veuillez le remettre 
sur ses pieds. L'appareil de chauffage reprendra ensuite son fonctionnement normal.

DÉPANNAGE
Si l'appareil de chauffage ne fonctionne pas, veuillez suivre les instructions suivantes: 
 •     S'assurer que votre disjoncteur ou fusible fonctionne correctement.
 • Vérifier que l'appareil de chauffage est branché et que la prise électrique fonctionne correctement.
 • Vérifier que l'appareil n’est pas obstrué. Si vous trouvez une obstruction, éteignez l'appareil de 
  chauffage. Débrancher l'appareil de chauffage, et attendre quelques minutes pour que celui-ci 
  refroidisse. Retirer avec prudence l'objet faisant obstruction. Rebrancher l'appareil et mettre sous 
  tension en suivant les instructions du mode d'emploi.
  
REMARQUE: Si votre appareil de chauffage a un problème quelconque, veuillez lire les informations relatives 
à la garantie pour connaître la façon de procéder. Ne jamais tenter d'ouvrir ou de réparer soi-même cet 
appareil de chauffage. Faute de quoi, vous annuleriez la garantie et pourriez endommager la machine 
ou même vous blesser. Si le problème persiste, veuillez communiquer avec nous en suivant les instructions 
concernant l'entretien et le support figurant à la page suivante.

NETTOYAGE ET REMISAGE
Il est recommandé de nettoyer cet appareil de chauffage au moins une fois pendant la saison d'utilisation afin 
de maintenir un niveau optimal de performance. Toujours s'assurer d'éteindre et de débrancher l'appareil de 
chauffage avant son nettoyage. Veiller à conserver la boîte afin de remiser l'appareil au cours de la saison d'arrêt 
de la machine.
 •     Éteindre l'appareil de chauffage, le débrancher et attendre que l'appareil de chauffage refroidisse.
 • Utiliser un chiffon sec pour nettoyer uniquement les surfaces extérieures de l'appareil de chauffage.
 • N'utiliser aucun produit décapant ou détergent.
 • Ne jamais plonger l'appareil de chauffage dans l'eau.
 • Emballer l'appareil de chauffage dans son carton d'origine, et remiser dans un endroit sec et frais.

CARACTÉRISTIQUES
Tension électrique: 120 V, 60 Hz
Puissance: LO (faible) = 900 W; HI (élevée) = 1500 W
Courant électrique: jusqu'à 12,5 A

Tolérances sur toutes les spécifications: n'excèdent pas 105 %.



Calefactor de Cerámica Tipo Torre de 23”
LLR84161

LEA Y CONSERVE ESTE INSTRUCTIVO

Atención al cliente: 1-866-646-4332
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
¡ADVERTENCIA! Cuando use electrodomésticos, siempre debe tomar precauciones básicas para 
reducir el riesgo de incendio, choque eléctrico y lesiones personales, incluyendo las siguientes.

INSTRUCCIONES DE USO Y CUIDADO
1. Lea detenidamente todas las instrucciones antes de utilizar el calefactor.
2. Este calefactor se calienta con el uso. Para evitar quemaduras, no toque las superficies calientes. Use las 
 asas para moverlo de lugar. Mantenga los materiales combustibles, como muebles, almohadas, ropa de 
 cama, papeles, ropa y cortinas, cuando menos a 0.9 m (3 ft) de distancia de cualquier lado del calefactor. 
3. Tenga extremo cuidado al usar un calefactor cerca de niños o personas mayores y siempre que lo deje en 
 operación o sin atención.
4. Siempre desconecte el calefactor cuando no lo use.
5. No use ningún calefactor si el cable o el enchufe están dañados, si la unidad no funciona adecuadamente o 
 si el calefactor se ha caído o está dañado de alguna forma. Deseche el calefactor o devuélvalo a un centro 
 de servicio autorizado para su revisión, reparación o ajuste eléctrico o mecánico.
6. No lo use en exteriores.
7. Este calefactor no debe ser usado en baños, áreas de lavado ni lugares mojados o húmedos. Nunca  
 coloque el calefactor donde exista la posibilidad de que se caiga dentro de una tina de baño u otro 
 contenedor de agua.
8. No extienda el cable eléctrico por debajo de alfombras ni lo cubra con tapetes, alfombrillas o sus similares. 
 Tampoco pase el cable por debajo de muebles o aparatos. Extienda el cable lejos de las áreas de tráfico 
 para evitar tropiezos.
9. ¡PRECAUCIÓN! Este electrodoméstico tiene un enchufe polarizado (una terminal es más ancha que la 
 otra) para reducir el riesgo de choque. Este enchufe entrará solamente de una manera en un tomacorriente 
 polarizado. Si el enchufe no se ajusta perfectamente al tomacorriente, invierta el enchufe. Si aun así no se 
 ajusta, acuda con un electricista calificado. NO intente alterar esta característica de seguridad. Si lo hace,  
 podría existir el riesgo de un choque eléctrico.
10. Para desconectar el calefactor, primero apague los controles y luego desconecte el enchufe del 
 tomacorriente. Nunca desconecte el enchufe jalándolo del cable.
11. No inserte ni permita la entrada de objetos extraños por las aberturas de ventilación o salida, ya que podrían 
 provocar un choque eléctrico, un incendio o daños en el calefactor. 
12. Para reducir el riesgo de incendio, no bloquee de ninguna forma las entradas o salidas de aire. No utilice la 
 unidad sobre superficies suaves (como una cama), ya que las aberturas podrían bloquearse.
13. El calefactor tiene partes internas calientes o que despiden chispas. No lo use en áreas donde utilice o 
 almacene gasolina, pintura o líquidos inflamables.
14. Use este calefactor sólo como se indica en este manual. Cualquier otro uso no recomendado por el 
 fabricante podría provocar incendios, choques eléctricos o lesiones personales.
15. ¡PRECAUCIÓN! Siempre conecte el calefactor directamente a un tomacorriente de pared. Nunca utilice una 
 extensión o toma de corriente portátil (supresor de picos).
16. Este calefactor consume 12.5 A durante su operación. Para evitar la sobrecarga de un circuito, no conecte el 
 calefactor a un circuito que ya tenga otros electrodomésticos conectados.
17. ¡PRECAUCIÓN! Es normal que el enchufe se sienta caliente al tacto; sin embargo, un mal ajuste entre el 
 tomacorriente de CA (receptáculo) y el enchufe del cable podría causar un sobrecalentamiento o la 
 distorsión del enchufe. Póngase en contacto con un electricista calificado para reemplazar un tomacorriente 
 flojo o desgastado.
18. La salida de este calefactor puede variar y su temperatura puede incrementarse lo suficiente como para 
 producir quemaduras en la piel sin protección. No se recomienda el uso de este calefactor por personas con 
 poca sensibilidad al calor o con la incapacidad para reaccionar y evitar quemaduras.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA FACILITAR SU CONSULTA.



INSTRUCCIONES DE DESEMPAQUE Y AJUSTE DEL CALEFACTOR

Desempaque el calefactor y retire la base del empaque.
1. Asegúrese de que el calefactor esté desconectado y apagado.
2. Coloque el calefactor de cabeza.
3. Alinee los dos ensambles con orificios de las dos medias bases y colóquelas como se muestra  
 en la figura de arriba.
4. Inserte las tuercas de mariposa y apriételas para asegurarlas.
5. Coloque el ventilador en posición vertical.

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

1. Coloque el calefactor sobre una superficie plana y sin obstrucciones, cuando menos a 0.9 m (3’) de todas 
 las paredes, muebles, cortinas, plantas o materiales inflamables.
2. Conecte el calefactor a un tomacorriente aterrizado de 120 V. Sonará la alarma y el indicador digital 
 mostrará la temperatura ambiente. Al encender el calefactor, la alarma sonará cada vez que presione  
 una tecla.
3. Ajuste de potencia: Presione la tecla de potencia     . Los modos de operación aparecerán en una 
 secuencia circular (HI-LO-    ).
      : El ventilador solamente hace circular el aire por la habitación; los elementos  
  de calefacción están apagados.
  LO: El ventilador y los elementos de calefacción operan a 900 W.
  HI: El ventilador y los elementos de calefacción operan a 1500 W.
4. Ajuste de temperatura: Cuando el calefactor se encuentren en HI o LO, presione las teclas UP    y 
 DOWN     para ajustar la temperatura deseada entre 5º y 35º C en incrementos de 1º C. Este ajuste se 
 guardará si no hay más movimientos durante 5 segundos. Una vez que haya ajustado la temperatura, la 
 unidad seleccionará el modo de operación basándose en las siguientes dos condiciones:
  • Si la temperatura seleccionada es mayor que la temperatura ambiente, el calefactor seguirá 
  calentando la habitación hasta que la temperatura ambiente sea igual a la temperatura seleccionada. 
  Cuando eso suceda, el calefactor dejará de calentar, pero volverá a hacerlo si la temperatura ambiente 
  es menor que la temperatura seleccionada. El calefactor se encenderá y apagará para mantener la 
  temperatura seleccionada. 
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  • Si la temperatura seleccionada es menor o igual que la temperatura ambiente, parpadeará la pantalla 
  donde se muestra la temperatura y el calefactor dejará de calentar. Cuando la temperatura ambiente sea 
  menor que la temperatura seleccionada, la unidad volverá a calentar. El calefactor se encenderá y 
  apagará para mantener la temperatura seleccionada.
5. Ajuste de oscilación: El calefactor oscilará al presionar una vez la tecla de oscilación     . Para detener la 
 oscilación, vuelva a presionar esta tecla. Esta tecla funciona únicamente cuando el calefactor se encuentra 
 en operación.
6. Ajuste del temporizador: Cuando el calefactor está encendido, se puede ajustar para que se apague 
 automáticamente después de 0.5 a 9.5 horas.
  • Presione la tecla “Timer” (Temporizador). La pantalla parpadeará.
  • Presione la tecla “Increase” (Incrementar)     y “Decrease” (Disminuir)     para ajustar la hora 
  a la que desea que se apague la unidad.
  • Después de realizar los ajustes, la pantalla volverá a mostrar la temperatura ambiente.
  • Para cancelar el temporizador, presione la tecla “Timer” y las teclas “Increase”     y “Decrease” 
       hasta que la pantalla muestre “0.0”.
  • Si el temporizador se ajustó antes de una interrupción del suministro eléctrico, tendrá que 
  reestablecerlo cuando regrese la energía.

NOTA: Cada vez que encienda el calefactor, éste calentará a una temperatura alta por 2 minutos. Luego 
funcionará de acuerdo con las instrucciones siguientes: Cuando la temperatura ambiente alcance la temperatura 
ajustada, o si ésta es menor o igual que la temperatura ambiente, el elemento de calefacción se apagará 
inmediatamente; sin embargo, el motor del ventilador seguirá funcionando por alrededor de 15 segundos 
antes de apagarse. Ésta es una característica de seguridad que está diseñada para proteger la unidad de un 
sobrecalentamiento. 

USO DEL CONTROL REMOTO
El control remoto tiene 6 teclas con las siguientes funciones:

Colocación de las baterías:
• Presione hacia abajo la cubierta del compartimiento de las baterías y deslícela hacia afuera.
• Coloque las baterías, asegurándose de que las terminales positivas se encuentren en la dirección correcta 
 marcada dentro del compartimiento.
• Deslice hacia dentro la cubierta para cerrarla.
• Notas:
 1. Utilice 2 baterías “AAA” (NO INCLUIDAS).
 2. No mezcle baterías nuevas con usadas.
 3. No mezcle baterías alcalinas, estándar (carbón) o  
  recargables (níquel cadmio).
 4. Retire las baterías del control remoto si no lo va a 
  utilizar por un periodo prolongado.

PRECAUCIÓN: Este calefactor incluye un Sistema de Protección contra el Sobrecalentamiento que apaga la 
unidad si se sobrecalienta debido a condiciones de operación anormales. Si esto ocurre, apague el calefactor, 
desconéctelo y revise y remueva cualquier objeto que se encuentren encima del calefactor o cerca de él. Déjelo 
enfriar durante algunos minutos, conéctelo de nuevo y reanude su operación normal.

Presione para encender el calefactor y vuelva a presionar para apagarlo.

Presione esta tecla para ajustar el temporizador.

Presione esta tecla para activar o desactivar la oscilación.

Presione esta tecla para seleccionar el modo deseado (HI-LO-      ) y para volver al modo de espera.

Tecla de ajuste de valor: presiónela para aumentar el ajuste de temperatura o del temporizador.

Tecla de ajuste de valor: presiónela para disminuir el ajuste de temperatura o del temporizador.

Control remoto
Batería

Cubierta
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PRECAUCIÓN: Este calefactor incluye una característica de protección contra las volcaduras, la cual apagará el 
calefactor en caso de que se voltee. Si en algún momento se voltea el calefactor, vuelva a colocarlo en posición 
vertical. El calefactor reanudará su funcionamiento normal.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si el calefactor falla, siga estas instrucciones:
 • Asegúrese de que el interruptor automático o el fusible operen adecuadamente.
 • Asegúrese de que el calefactor esté conectado y que el tomacorriente eléctrico funcione correctamente.
 • Verifique que no haya obstrucciones. Si encuentra alguna obstrucción, apague el calefactor. Desconecte 
  el calefactor y espere unos minutos hasta que se enfríe. Retire con cuidado la obstrucción. Vuelva a 
  conectar el calefactor y luego enciéndalo siguiendo las indicaciones del instructivo.

NOTA: Si tiene algún problema con su calefactor, consulte la información de la garantía para seguir las 
instrucciones correspondientes. No intente abrir ni reparar el calefactor por su cuenta; de lo contrario, podría 
invalidar la garantía y causar daños o lesiones personales. Si el problema persiste, póngase en contacto con 
nosotros consultando la información de soporte y servicio que se encuentra en la siguiente página.

LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO
Se recomienda limpiar el calefactor cuando menos una vez durante la temporada de uso para mantener su nivel 
de rendimiento óptimo. Siempre asegúrese de apagar y desconectar el calefactor antes de limpiarlo. Asegúrese 
también de conservar la caja para guardarlo en la temporada en que no lo use.
 • Apague el calefactor, desconéctelo y espere a que se enfríe.
 • Utilice un paño seco para limpiar únicamente las superficies externas del calefactor.
 • No utilice productos de limpieza ni detergentes.
 • Nunca sumerja el calefactor en agua.
 • Empaque el calefactor en su caja original y guárdelo en un lugar fresco y seco.

ESPECIFICACIONES
Voltaje: 120 V, 60 Hz
Potencia: LO = 900 W; HI = 1500 W
Corriente: Máx. 12.5 A

Tolerancias en todas las especificaciones: No excedió del 105%.


